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WELCOME 
SACHA STERN 

FROM THE HEAD OF
DEPARTMENT 

After a year’s absence on research
leave, I am glad to find the
Department, on my return, in a pretty
good shape. We have been recruiting
healthy and cheerful cohorts of BA and
MA students – both on the increase in
the last two years – as well as good
numbers of doctoral students. Several
post-doctoral researchers and honorary
research associates have joined us as
part of research projects within the
Department in Hebrew language,
Jewish calendar studies, and post-
Holocaust studies. Following our highly
successful 50th anniversary
celebration last winter, we are now
planning a big alumni event this
coming spring (watch this space). In
my absence, Lily Kahn very ably held
the fort as acting Head of Department.
Thank you Lily, and … see you again! 
 
 



Why do academics go on leave? A
question that people often ask me.
Leave is not a holiday or a break,
but an inherent part of our work
and professional responsibilities.
We go on leave (or ‘sabbatical’) to
complete the research and
publications we are expected to
produce, but never have the time
to attend to in our busy lives of
lecturing, tutoring students, and
ever-increasing administrative and
managerial responsibilities. For
many of us, leave enables us to
travel to libraries and archives in
various parts of the world, and
gives us the time over there to
plough through large quantities of
sources and resources. Research
leave also provides the opportunity
to take up fellowships in
institutions and research groups in
Europe, the USA, and Israel, to
build up international research
networks, to exchange ideas and
research, to give and receive
feedback on our findings – all in
the spirit of international
collaboration, interdisciplinarity,
and team-based research, which
are much in favour in our present
global society. Last but not least,
research leave provides us with
the uninterrupted periods of time
that are essential for the
demanding task of writing up and
publishing our findings.  
 
 

I spent part of my year of leave at
the amazing Herbert D. Katz
Center for Advanced Judaic
Studies, Philadelphia, as part of a
research group on ‘Nature
between Science and Religion’
(see our online exhibition at
http://www.library.upenn.edu/exhib
its/cajs/fellows18/cajs2018.html ),
and at the equally amazing Israel
Institute of Advanced Studies,
Jerusalem, where I led a research
group with my colleague Jonathan
Ben-Dov (Haifa University) on ‘The
Day Unit in Antiquity and the
Middle Ages’ (see
http://ias.huji.ac.il/rgdayunit ). The
purpose of the latter was to search
and discover the origins and early
history of the division of the day
into hours – which I believe we
have now cracked. I also managed
to write up and finish my long-
standing The Jewish Calendar
Controversy of 921/2, the most
challenging book I have ever
written, based on many new Cairo
Genizah discoveries; it should be
published with Brill next year. 
 
Meanwhile, back in the
Department, we have had the
pleasure this term to welcome a
few returning people. After eight
glorious years in Berlin, Mark
Geller is back in UCL, now  
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teaching again Sumerian and
Ugaritic (with more ancient
languages in line for the coming
academic years), and planning
with unabating energy further
research projects on ancient Near
Eastern science and medicine.
Nadia Vidro has returned to the
Department to take up position as
research associate in the Fritz
Thyssen-funded project ‘Qaraite
and Rabbanite Calendars’. 
 
This term was the occasion to
mark, with much regret, the
retirement of our dear colleague
Tsila Ratner, after more than
twenty years in the Department.
Tsila has made a critical
contribution to the Department in
the fields of Hebrew and Hebrew
literature, the importance of which
she has constantly reminded us –
fields which are core to our
teaching, our Department, and our
identity. Tsila has also contributed
to the UCL Faculty of Arts and
Humanities, by initiating and
running for many years an
interdisciplinary MA degree in
Gender Studies. Her retirement
was celebrated, if this is the right
word, with a memorable and very
touching reception early in
November in the Haldane Room,  
 

with the participation of colleagues
from the Department and across
UCL, students, alumni, and
friends. We will be very sorry to
miss her, but actually we won’t
(that is, miss her), because she
has already been back in the
Department, teaching classes of
MA students! Thank you Tsila for
all your years in the Department,
and for keeping up your friendship
and commitment to us for many
years to come. 
 
Sacha Stern 
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Happy  
Hanukkah! 



RINA KREITMAN HAS 

JOINED US AS  A 

MODERN HEBREW 

TEACHER 
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SACHA STERN HAS BEEN AWARDED 

A NEW RESEARCH GRANT OF €190K BY THE FRITZ THYSSEN 

FOUNDATION TO RESEARCH THE CALENDAR DISPUTES AT THE 

HEART OF THE QARAITE-RABBANITE CONTROVERSIES 

OUR ALUMNUS KYOKO 

HIROOKA TRANSLATED 

THE HEBREW BOOK 

 תקלה בקצה הגלקסיה

INTO JAPANESE 

HJS STUDENTS PERFORMED 

ITHIEL THE CUSHITE OF VENICE 

AT BLOOMSBURY THEATRE, 
DIRECTED BY 

LILY KAHN AND PAUL MOORE 



MICHAEL BERKOWITZ AND SIMA 

BEERI ORGANISED 

A THREE-DAY EVENT: LITVAK 

DAYS, SOUNDTRACKS OF JEWISH 

LIFE AND THE WIDER WORLD  

SETH ANZISKA 

LAUNCHED A NEW BOOK 

PREVENTING PALESTINE 

FOR FURTHER DETAILS 

SEE PAGE 1O  

HJS TOGETHER WITH THE CENTRE 

FOR NORDIC STUDIES, SSEES, AND 

THE FINNISH INSTITUTE IN 

LONDON HELD SEMINAR: JEWS, 
ROMA, AND THE NORDIC 

COUNTRIES 
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I DO NOT HAVE A THING 

FOR JEWS 

ISOBEL CARTER 

        uite often when I meet new
people [usually those of the same
age, at university], they ask me what I
study. In light of my experiences, I’d
like to answer that I study Medicine,
Physics, or maybe even dabble in the
Classics; unfortunately, my answer is
often met with a series of intrusive,
‘politically charged’, and quite frankly,
inappropriate questions.   My answer is
Jewish Studies. Sometimes people
merely ask, ‘what is that?’ or
comment, ‘that’s quite niche’. In my
experience, these are the best
responses and ones that make me
feel a [tragic] sense of relief.  
 
This is not an article about
antisemitism in the Labour Party, or
Arab-Israeli relations; it’s not about
Jewish customs or practises that   

you think are quirky, out-dated, or
‘just like that scene from Fiddler On
The Roof’; this is an attempt to
highlight that just because
someone says they are ‘just
interested’, or ‘want to hear my
opinion’, using a political discussion
to mask your own politically
acceptable form of antisemitism
isn’t okay.   
 
To simply demonstrate by example,
here are a list of questions I am
frequently asked after disclosing
my degree title:  
 
  So what do you think of the Arab-
Israeli conflict?  
 
Do you have a thing for Jews/do
you have a Jew fetish?  
 
Have you been to Palestine?  
Have you met any Palestinians?  
 
So Jews in Israel are really
religious, right?  
 
Do you have to cover up?  
Do you want to convert?  
Oh, so you want to marry a rich
Jewish man?   
 
 

Q 
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Some of these questions do not
require an explanation for any
reasonable person to realise why
they might be problematic.  
Others, on the other hand, can be
more subtle to some, and I would
be hard-pressed to believe that a
considerable amount of readers
didn’t think at least one of these
questions whilst reading this
article.   
 
The most accessible way to
explain my point is, to replace the
words ‘Jew/Jewish’ with other
groups of people and ask yourself
if you would feel comfortable
asking the same question.  If the
answer is no, then why not? Quite
simply, it is more politically
acceptable to be antisemitic.   
 
One of the many popular so-called
debates amongst university
students is regarding the Arab-
Israeli conflict. In my experience,
this debate often ends up as a
large part of the group agreeing
with each other and trying to
convince anyone with a different
opinion [or some poor Jewish
Studies student that didn’t want to
have the conversation in the first
place] without actually listening,
ironically this ‘side’ often claims to
support individual thought and
oppose the use of dogma. 
 
  This is dogma.   
 
 

Sometimes, I’ve even encountered
people that have cut out the
‘conversion’ entirely and
responded, ‘oh so you’re a filthy
Zionist then?’.   
 
To clarify, I don’t study politics in
any form, in fact, the closest I
come to politics is a debate about
the importance of Yiddish dialects.
I’ve studied Hasidism, Modern
Hebrew, and my primary interest is
Yiddish. I am by no means a
representative of the State of
Israel, and surprisingly [to some],
neither is every Jew that you
encounter. 
 
  I have spoken to multiple people
who have been immediately
questioned by others whom they
hardly know, about the actions of
the Israeli government; one was
hassled with questions whilst out
partying for a friend’s birthday, as
if he himself was the Israeli
ambassador. These kinds of
attitudes not only make people
uncomfortable with expressing
themselves freely, it makes them
uncomfortable to be Jewish.   
 
This assumption only perpetuates
the idea that ‘Jews can’t belong in
foreign lands’, a concept that had
existed in various forms for
centuries; in our contemporary 
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political discussions [particularly in
a university environment], it
translates as, ‘you must have an
unconditional support for the State
of Israel because you are Jewish’. 
 
During a conversation with a friend
of mine that lives in Germany and
frequently visits the UK, he simply
put, 
 
  ‘I would move to Israel because it’s
the only place in the world where I
am not constantly identified as The
Jew’.   
 
For some of us, this might be a
difficult statement to internalise,
even if we can understand it
objectively. I would like to
challenge the reader to think of a
part of their identity, be it gender,
sexuality, race or religious practise
[even if you are not a minority].
Imagine that every time you meet
someone, they ask about the
stereotype of that community, be it
unrepresentative, or a cultural
myth entirely.   
 
A few examples:   
 
As a woman  Oh so you’re a
radical feminist then?  
As a Muslim  Do you support the
actions of Saudi Arabia? 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As someone from East Asia  Are
you guys all into Anime?  
As a transgender woman  So, you
must be really good at make-up,
right?   
 
When we ask questions like this, it
may just be out of curiosity and
entirely well-meaning, but is that
an excuse to ask a question that is
accusatorial or based on
xenophobic assumption? 
 
Whilst writing this article, the
massacre at the Tree Of Life
Synagogue in Pittsburgh occurred,
whereby 11 people were killed.
Whilst growing up, the US has
always been presented as a so-
called safe-haven for Jews, but in
the last two years, the reality has
become both terrifying and deeply
saddening.  In terms of
antisemitism, it has become a
climate whereby ‘kill all Jews’
being written on a synagogue wall
in Brooklyn isn’t surprising and
openly identifying as a Nazi is just
an exercise in freedom of speech. 
 
  If these events cannot help us
understand the prevalence and
danger of antisemitism, then we
need to stop claiming to have
learnt any kind of lesson from our
horrific past. 



SETH 

ANZISKA : 

     n September, Dr. Seth Anziska
(Mohamed S. Farsi-Polonsky Lecturer in
Jewish-Muslim Relations) published a
new book, Preventing Palestine:  A
Political History from Camp David to
Oslo. It appears on the fortieth
anniversary of the Camp David Accords
between Egypt and Israel, and the
twenty fifth anniversary of the Oslo
Accords, between Israel and the
Palestine Liberation Organization (PLO). 

Based on newly declassified
international sources, Preventing
Palestine charts the emergence of the
Middle East peace process, including the
establishment of a separate track to deal
with the issue of Palestine. At the very
start of this process, Dr. Anziska argues,
Egyptian-Israeli peace came at the
expense of the sovereignty of the
Palestinians, whose aspirations for a
homeland alongside Israel faced
crippling challenges.  

PREVENTING 
PALESTINE 
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The book has been reviewed in the
Guardian, the Los Angeles Review of
Books, and covered in the Arabic press,
including Al-Akhbar and AnNahar. Aside
from launching the book at UCL, he has
given talks about the new research in the
US, Jerusalem, Ramallah, and Amman,
Jordan. You can hear him discuss the
work in this recent podcast with the Tel
 Aviv Review. 
 

With the introduction of the idea of
restrictive autonomy, Israeli settlement
expansion, and Israel’s 1982 invasion of
Lebanon, the chances for Palestinian
statehood narrowed even further. The
first Intifada in 1987 and the end of the
Cold War brought new opportunities for
a Palestinian state, but many players,
refusing to see Palestinians as a nation
or a people, continued to steer
international diplomacy away from their
cause. 
 
 

Available from Amazon. 
Order now, arrives before Hanukkah!  
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https://www.amazon.co.uk/Preventing-Palestine-Political-History-David/dp/0691177392/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1543923450&sr=8-1&keywords=preventing+palestine


MY 

ERASMUS 

EXPERIENCE 

By  Jo lan ta  Rozy lo  

F R O M  WR O C L AW  T O  L O N D O N  

       een to take advantage of the Erasmus
Programme prior to Brexit and finding myself
increasingly disillusioned by the
unprecedented political situation in Poland, I
left the country the day after acquiring my BA
in Jewish Studies at the University of Wrocław
(Lower Silesia) to start an internship at UCL’s
Hebrew and Jewish Studies Department. While
admittedly, the work of Wrocław’s Jewish
Studies Department is not the most famous
(excluding, perhaps, the work of the head of
the department, Marcin Wodziński), the city is
a unique place for research into Jewish history.
Not only was Wrocław one of the most
important centres of Jewish life in pre-war
Germany but it was also an important hub of
the brief revival of Polish Jewish cultural life in
Lower Silesia after the war. 
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One of the most recognisable
figures of the latter period was
Jacob Rothbaum (Jakub Rotbaum),
former director of the Vilner Trupe,
as well as the star director of the
Lower Silesian Yiddish Theater and
the Polish Theatre (Teatr Polski) in
Wrocław. The broad archival
material of his work served as a
ground for my bachelor’s thesis,
which was an analysis of the
director’s copy for the staging of A
Tararam in Glupsk (The Glupsk
Scandal), staged for the first time in
1970 in The Warsaw Jewish
Theatre. The drama on which the
staging was based is a free
translation into Yiddish of Nikolai
Gogol’s comedy The Government
Inspector, produced by the famous
shund author Nachum Meir
Shaykevich, known under the
pseudonym Shomer. As a graduate
of Russian Philology, in my work I
tried firstly to explore both the
linguistic and cultural translation of
the play from Russian into Yiddish,
and, secondly, to investigate the
process by which literature can be
translated into the language of the
theatre.  

In the search for the right place to
do my internship, I was fortunate to
find and secure Francois Guesnet
as my supervisor. Interpreting my
academic interests shrewdly,
Francois has me working on a
systematic bibliography for the
history of gender and the body in
Eastern European Jewish history.
Exploring the topic revealed to me
the extent to which the historical
perspective of the physical body
has been neglected throughout the
centuries, giving way to mind,
spirituality, consciousness,
imagination, idealism, fantasy and a
plethora of other immaterial aspects
of the human condition. The body
strand of historical research had
been extensively studied, and
heavily influenced or inspired by the
feminist perspective which resulted
in a wealth of academic material on
female body-oriented subject matter
being produced (such as, for
example, sex-based violence in
Holocaust studies). I shall be
embarking on research into not only
the male body aspect, but will also
be looking for sources on subjects
including: childhood, labour, ageing,
death, illness, food, clothing, sport,
spirituality (rituals, matter of
impurity) and more. 
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SNAPSHOT   

ON  THE  WAY  BACK

FROM  MOUNT  CARMEL  

L I N D S E Y  T A Y L O R - G U T H A R T Z  

P H O T O  O F   

M O U N T  C A R M E L  B Y   

I D A N  B E N  H A I M  

The king, shivering in sodden robes, clutching

the madly bucking chariot, 

Its wheels striking stones on the unpaved way,  

Mud spurting from the rims;  

The fine linen garments of the king spattered

with dirt, 

Tyrian purple reduced to a beggar’s rags. 

Ahead of him the mad prophet, loping along at

an impossible speed, 

Blood of the false priests matted in his beard, 

The hand of God heavy upon him, giving him

superhuman lightness, 

Outdistancing the king’s best chargers, 

Milk-white steeds of Egypt, 

Their muzzles flecked with foam 

And their slender white legs befouled, 

Tails and manes so proudly braided 

Now adrift and whipping insanely in the wind of

their going. 

Above, the black anger of God in the skies,  

Wind wailing and thunder muttering

resentfully, 

Sleet-edged whips of rain striking, striking at

the defeated king. 



FACSIMILE EDITIONS 

Linda Falter 
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          lthough I have been immersed in the world of Hebrew manuscripts
for more than 38 years, I had never studied the language and last year I
decided to enrol as a rather mature student at UCL. Sitting for the first time
in class with five keen Freshers was a revelation, Shosh Sharpe the
extraordinarily gifted teacher pounded our brains at a furious pace - how
could I resist another year of the same?  This year we are only five and the
class continues apace with Shosh choosing fascinating subjects to debate
and explore. 
 
 

A 
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As Chanukah approaches, I thought
I would share one of the images
from a facsimile we made of the
Rothschild Miscellany. Michael, my
husband, the third generation in a
family of printers, had the idea to
reproduce a Hebrew manuscript
one Sunday afternoon as he
wandered through The British
Museum. He made enquiries, and
David Patterson founder of the
Oxford Centre for Postgraduate
Studies connected him to the
Bodleian. Michael took me there on
our second date and five years later
we completed our facsimile of the
Kennicott Bible.  
 
Commissioned in 1479 in northern
Italy, The Rothschild Miscellany is
the most exquisite of all Hebrew
illuminated manuscripts. From its
inception, it was planned as a
sumptuous work to encompass
almost every custom of Jewish life.
Now housed in the Israel Museum,
the manuscript was stolen by the
Nazis from the Rothschilds in Paris
during the war and was
subsequently reunited with its
owners and eventually donated to
the Israel Museum. 
 
The Rothschild Miscellany consists
of more than seventy religious and
secular works. Among the religious
books are Psalms, Proverbs and
Job and a yearly Prayer Book
including the Passover Haggadah.  
 
 

All have textual illustrations for each
festival and prayers for special
occasions. The secular books
include philosophical, moralistic and
scientific treatises. The text
throughout the manuscript is
accompanied by marginal notes
and commentaries of the sages.
This large collection of
miscellaneous yet connected texts
became the framework for an
unprecedented programme of
illumination. Of 948 pages, 816 are
decorated in minute detail in vibrant
colours, gold and silver. No other
Hebrew manuscript equals the
richness and scope of the
illumination of this Miscellany. 
 
We printed the limited edition
facsimile of the manuscript in Italy
in up to eleven colours on a
specially-milled vegetable
parchment. Much of the metal leaf
was applied to a raised surface by
hand and even the pricking marks
made by the scribe are copied in
the facsimile. The facsimile is
bound in blind-tooled morocco
goatskin with silver clasps. The
commentary volume was written by
Malachi Beit-Arie, Israel Ta-Shma,
Louisa Mortara Ottolenghi, Iris
Fishof, Shlomo Simonsohn and
Mirjam Foot with additional
scholarship by Raphael Loewe and
Binyamin Elizur. 
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BEFORE 

THE ALIENS ACT 

DAVID DAHLBORN 

        recent pub conversation
reminded me that although the Aliens
Act 1905 is infamous among students
of Jewish history in Britain as one of
the most antisemitic laws of the 20th
century in the UK, this is not widely
known among most people. The
stranger I chatted to was surprised to
learn that 1905 was the first time in
modern history that Britain put up a
migration restriction to limit the ability
of people to live in the country. He
was even more surprised when I said
this was specifically to prevent
eastern European Jews from settling
here. Similarly, many of my friends
who currently require visas and
residence permits especially are
amazed that a state that nowadays
treats people to a ‘hostile
environment’ only 115 years ago did
not even ask for a passport at the
border. 
 

One of the projects I am currently
working on as part of my MA at the
Department of History aims to
discover how far American bans on
Chinese workers and their families
in the 1870s and 1880s influenced
the passing of the 1905 act. 
 
In the United States the 1875 Page
Act prevented Chinese women from
entering the country and in 1882
the Chinese Exclusion Act
extended this ban to men. As with
the Aliens Act, these laws were
intended to target specific groups of
migrants, and represented the first
time the US put restrictions on its
borders. The research I have been
doing for the past month has looked
at how the public debate over
banning Chinese people in the US
appeared in British newspapers, as
a way of seeing how this fed into
the antisemitism towards Jews
leaving the Russian Empire and the
eventual closing of the border. 
 

A 
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What I have found so far from
reading 34 British articles on the
topic from the 1880s is that
although discussion about events in
the US were not extremely
abundant, editors and readers at
the major newspapers were
certainly aware of the ongoing
discussion. They often took sides
and opinion was roughly divided
equally three ways between being
pro, anti, and ambiguous towards
the American bans. The vast
majority of articles offer grim
reading. Editorials in support of the
Chinese Exclusion Act are horribly
racist by our standards and their
opponents are not much better. In
certain regards, some arguments
put forward for preventing Chinese
people from entering the US are
similar to those used in Britain
against Jews coming from Russia;
mainly the allegation that they work
for less money than labourers
already in the US or Britain, but also
the accusation that they would not
‘assimilate with the nation’, as the
Northern Whig in Belfast claimed
regarding Chinese migrants in
1880. Both these claims also seem
painfully familiar if we look at anti-
immigration arguments in Britain
almost 140 years later. 
 

In the political science literature an
important emphasis is often placed
on precedent cases. Often, theories
propose, the spread of a particular
policy from one country to another
is not gradual, but occurs at a much
more exponential rate once one
established case can be referred to.
A classic example was the spread
of alcohol temperance legislation
(described by Mark Lawrence
Schrad in his book The Political
Power of Bad Ideas). In fact, one of
the British anti-immigration articles I
found from 1888 is anxious that if
the Chinese Exclusion Act is
overruled in the US it might weaken
the case for similar legislation in
Australia. What, we might ask, is
the significance of the
implementation of one harmful or
racist law if it is copied elsewhere?
The second half of my research will
try to find to what extent the
American examples were
referenced in Britain in the years
immediately leading up to the 1905
Act. Was there a causal
relationship?  
 
I am sorry to leave off at such a
cliffhanger, but I will be able to tell
you more when I’ve done a little
more research.  
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       urrently I am researching many things,
but one of the most interesting things
which I’m doing is continuing my work on
Jewish refugees in World War II. I’m
looking specifically at Jewish refugees in
neutral countries. I’m very interested in
looking at archives in Portugal, because
there’s more information that I’ve now
found in other parts of the country, away
from Lisbon, where refugees went,
specifically in Porto, which is the second
largest city of Portugal.  

D I SCUSS ION :  

WITH  NE I L L  LOCHERY  

An HJS Exclusive -- Professor Lochery told us about his research projects  

But also in various, what they call,
seaside towns. These are small towns by
the coast, along the beaches, etc. Many
of the refugees that were discovered
were actually sent out of Lisbon and
Porto to these small towns, because of
course during the war the hotels were
empty, and so they were housed in
hotels. There’s lots of interesting records
about people who were there, when they
were there, what they did, etc.  p
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I’ve also been looking at Jewish
refugees in other countries; Spain is
perhaps the most interesting example,
where the treatment of refugees was
much harsher than many countries.  
 
And I’m also looking at the wider issue
of authoritarian regimes, and their
relationship with the Jews. Three
authoritarian regimes I’m interested in
are Franco in Spain, Salazar in Portugal,
and Getúlio Vargas in Brazil.  
 
Brazil has a very large number of
permanent Jews who live in the country
and I’m interested in how the policies of
the authoritarian government were
towards the Jews, which was very
interesting for me to look at. How the
Jews became victim very much to the
authoritarian government’s attempt to
create a ‘united Brazil’. Because
previously Brazil had been very much
seen as provinces but he wanted to
create this one Brazil under one flag,
and they were very much against any
sort of ethnic separation. And it was not
only the Jews - by the way - who
suffered, there’s a lot of German
population who lived in Brazil, they also
suffered persecution as well.  
 
Spain was very interesting because, of
course, Franco was working very closely
with the Germans, and there’s been
recent documentary finds, which
suggests that Franco was put under
pressure by the Germans to conduct
censors of permanent Jews living in
Spain, with the view to deporting them to
German occupied Europe.  

And this is very much a debate within
Spain today about Franco and the
historiography of Franco, the
historiography of the Franco regime.
It’s not just about this question, it’s
about the crimes or the alleged crimes
the Franco regime did, or did not
commit. In many ways, actually, Spain
is a long way behind both Portugal and
Brazil in terms of dealing with the
questions about these Jewish
populations under the authoritarian
regimes. It’s only really starting the
debate in Spain now, and the
historiography is likewise being
modified, changing and evolving.  
 
So those are the issues that I’m
interested in. I think there could be an
interesting book on these three
authoritarian regimes – Spain, Brazil,
and Portugal, and the Jews, during
World War II. I think it’s an interesting
concept, particularly linking the
question to neutrality.  
 
Brazil was neutral and then joined the
war on the allied side. Portugal was
neutral and Spain of course was a
non-belligerent, which meant it wasn’t
officially neutral - it favoured the
Germans - but nonetheless did not
take part in the war. And I think it’s
interesting to look at that within the
concept of both permanent Jews who
lived in the country, and also the
refugees.  
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A number of European refugees ended
up in Brazil by the way, because they
were shipped out of Lisbon to America.
They didn’t go to America they went to
Brazil. And that brings me to the other
final point that I’m really interested in,
which is: where did these Jewish
refugees go when they left Europe?  
 
Because I was under a kind of
presumption initially that they went to
the established population centres in
America – New York, Eastern border,
but they didn’t. They went to remote
parts of America, many of them went
to the Mid-West, small towns in the
Mid-West, completely away from the
established Jewish population centres
in America. And likewise in Brazil, the
majorities of the Jews who went to
Brazil didn’t go to Rio, or Sao Paolo,
they went to Rio Grande do Sul, they
went to Bahia, and they went to other
parts of the country. So I’m kind of
interested in looking where they ended
up, and the impact that had on the
country and on the areas where they
went, because this was establishing
new sorts of areas.  
 
And finally I’m still very interested in
looking at the Jewish celebrity
refugees, kind of artists, I keep finding
more and more of them came through
Lisbon which is kind of interesting. And
I’m covering their stories, and
essentially their rescue stories. You
know, how did they get to Lisbon, how
did they get out of Europe - it’s very
interesting. 

Along with this, I’m still interested very
much in researching about – there’s a
very grey area of the Jewish kids,
children, refugees, who came through
Lisbon, and many of them didn’t get
out, because their paperwork didn’t
work properly, their visa ran out and
their entry permits ran out, and their
exit permits hadn’t been fully agreed.
So many of them missed the ships,
ships that they were supposed to go to
America on. And what happened to
them?  
 
Many were sent back to Spain, where
they went to a camp, leftover from the
Spanish Civil War, called Miranda de
Ebro, which was a concentration camp
essentially - although they weren’t
killed, but they lived in very poor
conditions. But several, I’m
discovering, were adopted by local
Portuguese, and they were adopted
under the notion of a conversion, that
they will essentially become Christian.
And that is very interesting, because of
course, during the inquisition in
Portugal and Spain, many Jews
became new Christians, and they
adopted Christian practices etc. in
order to survive.  
 
Those are areas I’m working on at the
moment.  

For more information about Neill Lochery's work: 

http://www.neill-lochery.co.uk 
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ROMAN 

VISHNIAC 

REDISCOVERED 

JANUARY  27TH  2019  

2 .00PM -2 .30PM  

JEWISH  MUSEUM  LONDON  

E X H I B I T I O N  

       Russian born American photographer, Vishniac is
best known for having created one of the most widely
recognised and reproduced photographic records of
Jewish life in Eastern Europe between the two World
Wars. This exhibition presents a radically diverse body of
work and positions Vishniac as one of the most important
social documentary photographers of the 20th century. 
 
On January 27th 2019, we will be hosting a Yiddish
language tour of the exhibition led by Assistant Curator,
Jemima Jarman (an HJS alumnus). 
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FOR TICKETS AND MORE INFORMATION: 
 
  

https://jewishmuseum.org.uk/event/roman-vishniac-
rediscovered-yiddish-curators-talk/ 
 
  
https://jewishmuseum.org.uk/exhibitions/roman-vishniac/ 
 
  

A 

https://jewishmuseum.org.uk/event/roman-vishniac-rediscovered-yiddish-curators-talk/
https://jewishmuseum.org.uk/exhibitions/roman-vishniac/
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PSOY KOROLENKO 
       SOY KOROLENKO (Russia-US) is a singer-songwriter-
translator, "avant-bard", "wandering scholar", whose voice-and-piano
folk cabaret is a unique fusion of genres and styles. He sings in
English, Russian, French, Yiddish, Portuguese, often in several
languages per song, cleverly balancing between comic verses,
ballads, Soviet sung poetry, Chanson, Klezmer and Tropicalia. He is
a member of international super-projects ("The Brothers Nazaroff",
"Yiddish Glory", ''Defesa''), one of the organizers of JETLAG, open-
air music festival in NY, past artist-in-residence at several US
universities. He has been featured in movies "Soul Exodus" and "The
Wandering Muse".  
 
An insightful poet-singer in his native language, Russian, Psoy is
also known for his explorative vision of translation, ''tradaptations''
and ''spell-art'', his term for experimenting with foreign-ness and
multilingualism. His lyrics, serious and funny at one time, appeal to
people of many lifestyles, views, tastes, cultures and generations,
non-obtrusively and softly making them feel united. You can see
these features in his new program: A HAT WITH LITTLE EARS. 

UCL, HALDANE ROOM 
GOWER ST, KINGS CROSS 

LONDON, WC1E 6HJ   
      19.00-21.00      
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SKLAMBERG 
&THE SHEPHERDS
       klamberg & the Shepherds brings together three renowned
performers of traditional Eastern European Jewish music: Lorin
Sklamberg, cofounder and lead singer of the Klezmatics;
clarinetist/composer Merlin Shepherd, a uniquely innovative force in
the klezmer renaissance; and Polina Shepherd, a virtuosic
vocalist/pianist/composer originally from Siberia.  
 
This fresh collaboration blends traditional and newly composed
Yiddish and Russian song with klezmer and southern Mediterranean
music. 
 
Lorin Sklamberg (USA) – vocals, accordion, piano, guitar 
Polina Shepherd (Russia/UK) – vocals, piano 
Merlin Shepherd (UK) – clarinets, guitar  

UCL, HALDANE ROOM 
GOWER ST, KINGS CROSS 

LONDON, WC1E 6HJ   
03 FEB. 2019 14.30 
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13/12 

14/01 

28/01 

25/02 

11/03 

What was it like to be a
Jewish Immigrant Nurse in
Britain? -Jane Brooks 
7pm G08, Roberts Building 

Empty spaces for a Jewish future:
the Jewish Territorialist
movement, colonialism, and race,
1933-1942 - Laura Almagor  
5.15pm IHR, Senate House 

Biography and the Jews of
Medieval England: The cases of
Cresse son of Genta, Isaac of
Southwark and other London
moneylenders - Dean Irwin  
5.15pm IHR, Senate House 

A light unto the nations:
Zionism, anti-Zionism and
Jewish purpose - Adam Sutcliffe 
5.15pm IHR, Senate House 

Excavating Philip Roth:  on
beginning a biographical
study - Steven Zipperstein
 5.15pm room TBC 

E V E N T S  
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